
olyam. 

közlemények czimzendők. 

.... Negyedévre I6 frt. 
r....a.. 8 írt. 

Egyes szám ára 5 kr. 
egjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokon. 

Az „Ellenzék" perselye. 
(18R6. április óta.) 

iz erdélyi Kulturegyleitnek : 

HHillóres gyüjtés : 
bói Sipos János gyüj- 
36 Kolozsvárról 4 frt 20 kr. 

4 frt 20 kr. a Összeg: 
zadva az eddigi kimu- 

i 4596 frt 54 kr. 
EEgyütt : 4600 frt 74 kr. 

Miátyás király. 
Hol született Mátyás király? 

Ha felvetjük ezt a kérdést a köz- 
uom és a történetirás azt feleli 
Kolozsvárt. 
De hát épen olyan bizonyosság-é 
hogy annak hitelességéhez kétely 
últa án nem férhet? 

Ugy látszik nem. 
Hát az rendes szokása a tudósok- 
hogy a megállapitott és ilyenekül 
wadott igazságok iránt is kétsé- 
lettámasztanak, már ha egyéb- 
nem, csak hogy nevüket egy nagy 
lésnek kicsinyes bolygatása által 
ulomba hozzák. 

No bizony, tudósoknak sok min- 
re privilegiumok van. Ők fedezhet- 
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s belátásuk szerint, valamint 
vadhatják a megállapitott igazsá- 

i, ha bölcseségük etre oktatja. 
A napokban egy magyar tu- 
szakférfiak előtt komolyan tár- 
Ja azt a tételt, hogy Mátyás ki- 

ár mint Hunyadi János fia nem 
svárt született. 
hát ugyan hol? 

Erre azt feleli a mély bölcseségü 
's férfiu, hogy Hollósvárt. 
No bizony. Tehát épen Hollós- 
s ha megkérdjük ezt a bölcs 

on mit fog mondani? 

agy felfedezést előterjesztette 
mentumot nem mutatott fel. Any- 

ondott csak, hogy az ő buvár- 
erint a nagy királyt ok és jog- 

nélkül vallja Kolozsvár a maga 
ittjének, mert a nagy király ből- 
jét Hollósvárt ringatták - 
jott kellett születnie. 

legkevésbbé vonjuk el Hollós- 

1 ELLENZEK" TÁRCÁJA 
1887. november 18. 

Egykor talán... 
IÍrta : Jolán. 

(Folytatás.) 

A ki egyszer beszélt vele, az nem tud- 
Ibbé elielejteni. A virágoktól kapta 
égét, a madaraktól hangját az angya- 
I jóságát. 
Kár, hogy ez a teremtés csupa szen- 
ly volt. Kár, hogy szerelmében oly vak 
határt nem ismert, - mert veszve 
az ilyen, ha a férfi kire szivét bizza 
atlan reá ! 
Sok fiatal ember hevült érte, de mivel 

lem volt, közelébe mégis csak kevés 
ithatott. 

Ezek között ott volt John is Dieck is 
tettő csaknem mindennapos vendég volt 
lelinék kis házánál. 
Ámde John nemcsak idejét töltenijárt 

s lány társaságába. 

szerette a lányt mély, határtalan 
élylyel. Ez a tüz járta át egész lel- 

ott fénylett szemében, benne volt hang- 
ns minden tettében. Ez időben epedés, 
ég volt a John éje és nappala. 
Dieck is szerette Gondelint - de az 
elme mulatság volt, - s nem alkotta 
jjá lényét ez az érzelem. Nem tépelő- 
csak rajongott, nem sirt mellette ha- 

nevetett. 
Végre eljött az idő, a midőn John 
hiria már tovább a szivét. 
Igy este elment Gondelinékhoz. Fől- 
Melőtte érzelmét s kérte, legyen az ő 

lány előbb zavarodottan állt. Vála- 

, - mondá rezgő hangon - ugy 
kimondanom, hogy én az ön neje 

tek - mert nem szeretem. 

SZERKESZTŐI IR0DA: 
putoza 21. szám (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 

AZ „ELLENZÉK- ELŐFIZETÉSI DIJA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

király bölcsője ott 

lel igazságokat tetszésük és saját 

adja elő a dokumentumait, 

Ama gyülekezet előtt, a hol ezt 

. 4trit. 
lfrt 50 kEr. 

. 
s 

reverencziánk mellett a legujabb ,fel- 
fedező" iránt kénytelenek vagyunk han- 

dologban nagyottévedett - s tudo- 
mánya ebben a kérdésben cserben- 
hagyta. 

Mi ismerünk egy másik tudóst a 
kinek a tudásában teljes okunk van 
megbizni, s nehogy a világ valami utón 
módon felüljön ama „felfedező" tudós. 
nak - szembe állitjuk az ó tudásával 
a mi meggyőződésünket és a mi elis- 
mert és megbizható történészünk hitét 

az ő felfedezésének tökéletes ér- 
téktelenségét és a mi hitünk és tudá- 
sunk alaposságát dokumentáljuk. 

Emlékezhetnek olvasóink, hogy 
Mátyás király szülőházának emléktáb- 
lával való meg elölése czéljábál pár év 
előtt mozgalom indult meg. Mint leg- 
illetékesebb forum dr. Szabó Károly 
az elismert történetiró kéretett fel: 
adna szakszerű és hiteles véle- 
ményt Mátyás király születése helyéről, 
s jelölje meg azt a házat, melyben a 
nagy király született. 

Dr. Szabó Károly alapos, oknyo- 
mozó kutatások s az igy felderitett 
tények alapján ezeket mondja: 

,Hogy Maátyás király Kolozsvártt szü- 
letett, azt nemcsak hiteles történetirók ál- 
litják, hanem a leghitelesebb tanu maga 
Matyás kbkirály is öt rendbeli oklevelében 
hitdeti, melyekben Kolozsvárt, szülő városá- 
nak nevezi. 

után Jakab Elek által Kolozsvár város tör- 
ténetében közzé vannak téve. 

Hogy pedig Mátyás király születés- 
háza sz Ovárban éppen az a ház, melyet e 

ismertek és ismernek, kétségtelenné teszi 
magának Mátyás királynak 1467. szeptem- 
ber 28-án kelt kiváltság levele, melyben 

illik születése helyétésházát 

kegyekkel, kedvezményekkel és szabadal. 
makkal megajándékozni, ezen ház akkori 
birtokosait, Kolb István polgért, nejét Méhfi 
Jakab leányát Orsolyát, ennek testvérét 
Margitot, ezek örököseit és utódait, valamint 
magát ezen házat is minden tartozandósá 

gaival együtt mindennemü rendes és rend- 
kivüli királyi adótól és szolgálattételtől 
örökre fölmenti. A ház fekvése pedig ezen 
oklevélben oly világosan meg van bhatároz- 
va, hogy azt a hely szinén első pillanatra 

föl lehet ismerni és semmi más házzal ösz- 
ól azt a dicsőséget, hogy Mátyás 

Esett s azctán két könycsep jelent meg 

sze nem lehet téveszteni. 
........ zos 

Annyira becsülöm önt s ugy sajnál- 

zalmát, de látja érzéseket Isten ad a sziv- 
nek, - s megbünteti, ha nem olyannak ad- 
juk, a kire ő mutat. ' 

várni örökre, - mondá tompa hangon Johln. 

Soha Jobhn... hiszen én mást szere- 
tek. Öcscsét Dicket, rebegé Gondelin, von- 
tatva. 

Öcsémet! Oh szerencsétlen!.. kiáltá 
John sápadtan s egy székbe dölt. Fejét 
tenyerébe rejté. 

Igy ült sokáig, mozdulatlanul. Végre 
felkelt. Nyugodt hideg volt és szemeiben 
az az égi tüz nem lobogott többé, szomoru 
volt fényük mint a leáldozó nap sugara. 

Gondelin! kezdé. Bocsásson meg azo- 
kért, a mit az imént mondtam, Azt hittem 
szeret - azért bátorkodtam. Én szerettem 
és bsalódtam. Mindenkinek kell csalódni.- 
De én többé nem fogok csalódni, mert nem 
fogok szeretni. 

Ugy óhajtottam mindig önt boldoggá 

igy is jól van. Én most is ohajtom, hogy 
ön boldog, nagyon boldog legyen. Talán 
tehetek is valamit önért. 

Öcsém rossz ember, ön tudja, nem 
méltó önhöz. Mindent elfogok követni, hogy 
megjavuljon, ember legyen, hogy önt sze- 
relme boldoggá tegye. 

Az ég áldja önt örökre, ne haragud- 
jék, hogy egy perczre nagyravágyó vol- 
tam, önről álmodtam. Ne feledjen el egé- 
szen - ha majd soha viszont nem lát. 

Ezzel megszoritotta Gondelin kezét s 
eltávozott. Egész lénye szomoru volt, járá- 
sa ingatag, hiszen az ő szivébe akkor köl- 
tözött be az örök setétség. 

Mondják, hogy Gondelin ablakából so0- 
káig nézett utánna s egész este sirt. 

John pedig másnap fölkereste öcscsét, 
s előadta elhatározását, mely szerint reggel 
Keletindiába megy hajó-szolgálatba s miu- 
tán ott talán állandó lakást is fog keresni, 

POLTIIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

ringott, de minden 

goztatni, hogy a tudós férfiu ebben a 

és tudását, már csak a végből, hogy 

Ezen oklevelek az eredetiek 

város lakosai századok óta maig e néven 

előre bocsátván, hogy a királyi méltósághoz 

s e. 

tam, ha olykor észrevettem tiszts, igaz von- 

Ob, de egykor talán, - kész vagyok 

leszel. 

tenni, ha lehet saját boldogságom által. De 

erős tekintetével szemei közé. 

„Juendam fuadum Curia seu domum 
ipsius lapideam, in veteri Castro Colosvar 
ex opposito novae Civitatis sitare, et habi- 
tam, cui ab orientali anaedam plates, per 
dusm itur ad Claustrum Beatae Marise 
Virginis in esdem veteri Castro habitum, 
ab occidentali vero domus Anthonii ceres 
antigus vicinari dicuntur mond ez oklevél. 

Mátyás királynak ezen kiváltság le-, 
velét 1648. dtez. 22 én, e ház akkori bir 
tokosa Kovács Gáspár kolozsvári szenator 
részére szóról-szóra átirta és hiteles alak- 
ban kiadta a kolozsmonostori konvent; a 
konvent ezen hiteles átiratát padig 1649. 
decz. 4-án ujra átirta és kivákság levél 
alakjában kiadta II. Rákószi György erd. 
féjedelem „cognito etiám e0, auod idem 
praespecificatam domum, natalem auippe 
non unduam intermoriturae memorias Prin- 
cipis et Regis Hungariae Mathiae, bono 
jure possideret et aeguitate ac veneracione 
tanti Regis moti. 

Ezen kiváltság levél eredetije, mely- 
nek hitelességéhez kétség nem férhet, meg 
van Kolozsvár város levéltárának előbb is- 
meretlenül rejlett s csak 1879 ben rende. 
zett részében, a honnan azt a Történelmi 

Tár 1880. évi folyamának 170-173 lapjain 
közzé tettem. 
Ezek után Mátyáskirály születés háza 
a legtökeletesebb bizonyossággál meglévén 
határozható, kérdés targyát sem képez- 

heti, hogy az ezen esemény emlékét meg 
örökitendő márvány emléktábla hova he- 
lyezendő." 

Tehát hol született Mátyás = az 
igazságos, a nagy király, ki fia vala a 
nagy hadvezérnek Hunyadi Jánosnak? 

Hát ő bizon Kolozsvárt szüle- 
tett és mert egy embernek két helyen 
születnie nem lehet - a közvélemény 
és a történetirás tisztában lehet azzal 
a kérdéssel - a mit vitatni sem lehet 
- hogy Mátyás király szülővárosa Ko- 
lozsvár. 

És minthogy e kérdésben az uj 
felfedező" tudóst kivéve (ámbár most 
már ő is kiábrándul a tévhitéből) mind- 
nyájan egyetértünk - napirendre térhe- 
tünk a „felfedezés" felett. Hadd borul- 
jon reá ,feledésnek sürü fátyla." 

De ezzel a kérdéssel kapcsolatban 
ban időszerünek véljük fellebbenteni a 
nfeledés fátyolát: a kérdésnek egy 
másik ágáról. 

Hogy jobban megértessük magun- 
kat beszéljük el a tényeket. 

Kolozsvár város képviselőtestüle- 
tében 1880-ik esztendőben dr. Haller 

zarnete a 

meglehet, 08gy viszont sem fogják egymás: látni. 
Azután hosszasan beszélt öcscséhez, 

kérte, bogy javitsa meg magát, térjen a jó 
utra, legyen erkölcsös, igaz férfi. 

Téged az ég érdemtelenül jutalmaz, 
mondá, a Gondelin szivével, de ha már ezen 
változtatni nem lehet, esküdjél meg, hogy 
ha majd ő a tied lesz, sirodig megbecsülöd, 
szereted, okot nem szolgáltatsz arra, hogy 
szerelmét megsirassa. Esküdjél meg, hogy 
megjavulsz. 

És Dieek bátyja lábai elé borulva zo- 
kogva esküdött, hogy e leányt nejévé nem 
teszi addig, mig más életet nem kezd, uj 
ember nem lesz. 

Ugy legyen, mondá meghatottan John 
és folytatá. Hiábavalóságod következtében 
állásodból kiestél ismét. Tudom. Vagyonod 

nincs, hogy Gondelint elvehesd. Halljad hát. 

Ma reggel a Syrén kRereskedelmi ha- 
jóun kerestem neked helyet. Alkormányos 

Holnap beállhatsz. Becsüld meg 
magad. 

Atyám által letett örökségemet, a mit 
1500 dollárt teszen neked adom - nekem 
már nincs szükségem rá. 

E kis ház is, a hol eddig laktunk 
maradjon neked. 

De megértsd, hogy Gondelint addig 
el nem veheted mig eddigi életmódoddal 
fel nem hagytál. S most Isten veled. Élje- 
tek boldogul! 

Dieck bátyja vállaira dőlve sirt. Nem 
birt szavakat találni hálájára. 

Igazán megható perczek voltak ezek. 
John pedig szoritva tartotta öcscse 

mindkét kezét. Áthatóan nézett, aval az ő 
Áldjon az ég! 

ismétlé s azzal lassu léptekkel odahagyta 
a szülei hajlékot. 

Másnap mint egyszerü közmatróz - 
azelőtt kormányos volt - Keletindiába in- 
dult s azóta csaknem folyton tengeren élt. 
Kereste a veszedelmeket. Vakmerően bátor 

volt. Mindig kicsinyelte a halált. Többizben 

Károly egyetemi tanár inditványára el- 
határoztatott Mátyás király szülőházá- 
nak emléktáblával leendő megjelölése 
s dr. Haller Károly, Szabó Károly és 
Finály Henrik e. tanárokból álló bi- 
zottság küldetett ki javaslattétel végett. 

1882 évben 114 közgyülési szám 
alatt elhatároztatott, hogy a nagy ki- 
rály születési háza bocsáttassék át a 
magyar állam örök tulajdonába. 

1884-ben 169 közgyülési szám 
alatt tudásul vétetett azon ujabb terv, 
hogy Mátyás királynak szobor állit- 
tassék Kolozsvár főterén. A bizottság 
meg is alakult. Gyüjtést is kezdett. Be 
is gyült vagy ezer forint és most ott 
gyümölcsözik a közpénztárban, 

1885-ben 258 k. gy. szám alatt 
tudásul vétetett a közokt. minister le- 
irata, melyben utasitja az államépité- 
szeti hivatalt tegyen részletes jelentést 
Mátyás szülőházának állapotáról. A je- 
lentés megtétetett és az mostott ,gyü- 
mölcsözik" a közokt. minister iró- 
fiókjában. 

1887 évi September 23-án Ko- 
lozsvártjárt a magyar király, megte- 
kinti a Mátyás király születési házát, s 
feltünik neki, hogy azon a házon em- 
lébtábla nem jelzi a történeti eseményt. 
Saját pénztárából ad erre a czélra 400 
frtot. : 

Ez a pénz is ott „gyümölcsözik" 
a városi közpénztárban. 

És a Mátyás születési háza ? 

No annak külső falán ott di- 
szeleg most egy feketére mázolt desz- 
katábla ezzel a felirattal: „Noth ka- 
serne nró. I.4 és benn a házban 
egy század baka napi káromkodások 
kiséretében hirdeti: „Itt született Má- 
tyás az igazságos." 

Ez nem jól van igy tisztelt em- 
léktábla és szobor bizottság. Itt vala- 
mit tenni kell még pedig mielőbb, 
nehogy egy ujabb tudós kisüsse, hogy 
a nagy király nem Kolozsvárt, nem 
is Hollósvárt, hanem épen Podoliában 
született. 

Azon a házon nagyon csunya az a 
felirat, a mi most rajta ékeskedik és ab- 
ban a házban csunya dolog - ha baka- 
káromkodások hirdetik a történelmi 
eseményt. 

Felhivjuk e tárgyra a polgármes- 
ter ur figyelmét. Nagy megelégedéssel 
lalálkoznék minden e tárgyra vonat- 
kozó kezdeményezése. 

nagy előmenetelt tehetett volna, de ő a 
kitüntetéseket mindig visszautasitotta. A 
legegyszerübb társaságban érezte csak jól 
magát. Barátai a legszegényebb legények 
voltak, a kikkel sok jót tett. Soha nem volt 
vidám és mindig zárkozott. 

Igy élte ő életét minden érdek nélkül. 
S most halljátok mi történt Gonde- 

linnel. 
Dieck bátyja távozása után megvál- 

tozottnak látszott. Mindenki csodálta. Fél 
év után elvette Gondelint. Egy pár felhőt- 
len szép napot éltek s azután megnyilt a 
pokol. 

- Felviszem én, - mondá rekedtes 
hangon, mert az utolsó perczekben erős ön- 
vádat érzett a családja részéről tanusitott 
elhanyagolásért, mit eléggé bizonyitott az 
a tény, hogy a fiatal nevelőné távollétét 
kora reggel óta senki sem vette észre a 
háznál. 

Sir Alick félre taszitotta. 
- Engedd hogy én vigyem fel - 

mondá lassu hangon. 
S Mowbray ur rögtön beleegyezett. 
Amint az ifju felemelte, a helyzet vál- 

toztatása magához hozta a beteget; a ne- 
héz szempillák felnyiltak, s a megüvegese- 
dett nagy barna szemek egy pillanatra reá 
néztek. 
-Magda - suttogá az ifju amint a 

széles lépcsőn felvitte - ismer? 
Dieck inni kezdett, vagyonát, mit báty- 

ja ráhagyott hamar elitta eldorbézolta. He- 
tekig kimaradt családjától. 

(Vége köv.) 

Ujabbkori hamupipőke. 
- Angol regény. - 

Az „Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

XIII. 

(Vége.) (26) 

De kérdéseire senki sem ügyelt. A 
Mowbrayné franczia szobaleánya foglalta 
el a Kennethné helyét, s a Magda arczán 

Kolozsvár, péntek, november I8. 1887. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám. 
-- 

HIRDETES! DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

Okos dolog volna összehivni egy 
értekezletet. Megbeszélni a teendőket és 
hozzá látni a munkához. 

Okos dolog volna feléserélni azt a 
csunya fekete deszka táblát - valami 
márvány lappal és azzal a felirattal, me- 
lyet annak idején dr. Szabó Károly 
megszövegezett. 

Okos dolog volna kitelepiteni ab- 
bőól a történelmi beccsel biró házból az 
uj kor tiszteletlen bakáit - és belehe- 
lyezni valamely kulturintézetet. 

Kérjük a polgármester urat moz- 
gassa meg ezt a dolgot, ébressze fel 
az alvó leányzót." 

P.3. 

Politikai hir. 
A magyar testőrség uj parancsnoka. 

Az elhunyt Fratricsevics helyébe, a magyar 
testőrség parancsnokává Pejacsevich Miklós 
gróf lovassági tábornok, budapesti hadtest- 
parancsuok fog kineveztetni. Pejacsevich 
gróf utódjául a budapesti hadtestparancsnoki 
állásra Dégenfeld Schomburg grófot a temes- 
vári és Schönfeld bárót a nagyszebeni had- 
test parancsnokát emlegetik. Schönfeld bá- 
rónak a fővárosba érkezése ez ügygyel áll 
kapcsolatban. 

Mit mond az olasz király ? 
Mint Rómából távirják a parlament 

ülésszakát a király szerdán következő trón- 
beszéddel nyitotta meg: 

,Erőt lelve fegyvereiben, bitzositva szö- 
vetségei által és az összes kormányokkal ba- 
rátságot tartva halad Olaszország a nagyha. 
talmakkal társulva és azokkal egy sorban 
folyvást előre. A parlament aggodalom nél- 
kül szentelheti tehát magát a belügyeknek. 
Az ország türelmetlenül várja a már sürgő- 
sekké vált reformokat." A reformok felso- 
rolása után a király igy folytatja a trón- 
beszédet: „A legutóbbi költségvetés a had- 
sereg és a haditengerészet részére szüksé- 
gessé vált kiadásokkal meg volt terhelve, 
a nélkül azonban, hogy a pénzügyi egyen- 
suly megzavartatott volna. A folyó évre a 
katonai kiadásokkal és a közmunkák költ- 
ség-előirányzatát átmenetileg ismét fel kel- 
lett emelni. 

A multban történteket el kell fogadui 
de a jövőre nézve ugy kell intézkednünk, 
hogy a jelenlegi nehézségek leküzdése után, 
uj vasutak épitésénél a közbitelre való igény, 
a legszükebb és világosan körvonalozott ha- 
tárok közé szorittassék. 

Ha a béke, mint a király teljes biza- 
lommal hiszi fentartható lesz, ugy a kőlt- 
ségvetésben nem fognak többé rendkivüli 
kiadások előfordulni és igy pénzügyeinket 
megrendithetetlen alapokra fogjuk fektetni. 

. 
köv 

a vérkeringés visszatértével a fájdalom rán- 
gása látszott. 

E pillanatban egy cseléd szaladt le 
az emeletből, s jelentette hogy minden ké- 
szen van; - s Mowbray ur lépett elő. 

A fényes szemekbe gyenge mosoly 
lopódzott. 

- Igen, ismerem - suttogá - maga 
a királyfi, és hamupipőkét végre meg- 
találta! 

A nebéz szempillák ismét lecsukódtak, 
a szép fő elnehezedett az ifju vállán, s 
Magda nem látott - nem hallott többé - 
ismét elveszitette öntudatát. 

x 
E 

Ej volt midőn Lockhart Magda ismét 
visszanyerte eszméletét. Nehány óráig ret- 
tenetes fájdalmaket érzett, de végre meg- 
szüntek azok, s kellemes jó érzés fogta el, 
megnyugvást érzett, s homályosan csudál- 
kozni kezdett, hogy mi történt vele. - Las- 
san, fokozatosan, egyenként minden eszébe 
jutott, kétségbeesett elhatározása hogy Mow- 
bray Hallból távozik, hogy a Sir Alick ál- 
tal ajánlott kisértés elől elszökik, hogy ez 
által a Danacourt Etel életutjából eltávo- 
litja magát, az Etel utjából, ki mindig oly 
jó volt hozzá, és a ki most Alicknak a 
menyasszonya. 

Eszébe jutott Magdának, hogy a ho- 
mályos téli reggelen hogy ment le a lép- 
csőn, hogy küzdött át a havon a vasuti 
állomásra vezető utat keresve, hogy veszi- 
tette el az utját, megbotlott és elesett, azon- 
ban nagy bajjal ismét felkelt, nehány lé- 
pést botorkált, egyszer elájult, de magához 
jött - s folytatni akarta utját, de nagyon 
fáradt volt és elálmosodott, - aztán sö- 
tétség vette körül. 

Ah, miért találták meg ? - tünődött 
bánatosan, amint szemei könynyekkel tel- 
tek meg, s nagy cseppekben peregtek le 
arczán. 

Mily könynyü halál lett volna, most 
már mindenen keresztül esett volna; de 
igy ujból kell kezdeni az egészet, és ő oly 
fáradt. 



tegyen. 
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Javaslatok fognak tétetni, az ujabb terhek 
elviselésének megkönynyitése irónt és be 

fognak váltatni, az előirányzat alkalmaz 
kodóságának helyreállitására vonatkozólag 

tett igéretek. 

A kormány meg fogja kivánni, hogy 

kezdeményezés ujabb kiadásokat illető ja- 
as atoknál kizárólag az ő joga legyen. Min- 
den kivánságom és fáradozásom, valamint 

ko mányomé is most arra irányul, hogy a 
békét szilárdan tarisuk fenn, mely szüksé 
ges srra, hogy megvalósitsuk a polgári re- 

formokat és megalapitsak a nép jólétét, 
malyek legforróbb óhajtásainkat képezik. 

Ezen óhajtásban valamint a béke szük- 

ségének érzetépen Európa más nagyhatal- 

masságai velünk őszintén egyetértenek. Még 

Európa határán tul is, hol az olasz katona 

a harczmezőn elesve, az ellenséget az olasz 

vitézségről meggyőzte és ott is, hol igaz- 

ságos katonai akczióban vagyunk, czélunk 

a béke, mely jogunknak megfelel. 

Miután a trónbeszéd Viktor Eménuel 

király azon szavaira utalt, hogy „Piemont 

területre kicsiny ugyan, de az eszmékben, 

melyet képviselt, nagy volt" a trónbeszéd 

következő szavakkal végződik: ,A mai 

Olaszország nem kevésbé magasztos eszmény 

előtt áll. Csak midőn az elvekhez hivek ma- 

radunk, melyeknek a nemzet életét és ha- 
zám dicsőségét köszöni és midőn a szabad 

ság utján egyesülve, megmaradunk, fogjuk 

Olaszországnak a népek rokonszenvét és a 
boldogság jutalmát biztositani." 

A trónbeszédet gyakori helyeslések sza- 
kitották félbe. A királyi családot a Guiri- 
nalba való visszatérésnél ujolag tüntetések- 

kel üdvözölték. 

A trónörökös baja. 
A német trónörökös betegségéről az 

alábbi távirati értesitések érkeztek : 

BBerlin, nov. 16. A német trónörökös 

gégéjében tegaapelőtt egy kisebbszerű da- 
ganat feltakadt, a mi ideiglenesen könnyi- 

tett állapotán, d azt bizonyitja, hogy a 
rák már nagyon is elharapódzott. Az a hir 

kering, hogy a trónörökös megbetegedésé- 

nek esetleges államjogi következményei 
iránt közelebb tanácskozások fognak tar- 

tatni. 
Vilmos herczeg meg fog bizatni a trónörö- 

kös helyettesitésével, sziatén erre látszik 

mutatni. 
Brgmann tanárt tegnap a császár ma- 

gához hivatta, hogy neki az általa hétfőn 
eszközölt féloldali exstirpáczióról jelentést 

k 

Bécs, nov. 16. Egy badeni jeléntés sze- 
riut, a német trónörökös már egyszer, 1872 
ben, volt öt hónapon át életveszélyes beteg. 
A betegség Karlsruhéban lepte meg s már 

nem lehetett Berlinbe szállitani. Baját ak- 

kor - nem tudni, mi okból - titkolták s 

csak snayi került róla nyilvánosságra, hogy 
a trórörökös teljesen rekedt. 

Berlin, nov. 16. Az esetleges sebészi 
müűtét végzésére San-Remóba küldött Bra- 
mann dr. még fiatal, alig 30 éves ember s 
három év óta asszisztens a Bergmann-féle 

klinikán. A tracheomia terén, melyet difte- 
ritisznél stb. gyakran végzett, nagy tapasz. 
talattal és ügyességgel bir s mint mütő ki- 
tünő hirnek örvend. 

San-Remó nov. 16. A trónörökös gé- 

géjéből tegnap este véres váladék került 
ki s utána nagy könnyebbülés állott be. 
Az orvosok e váladékból egy preparátu- 

mot készitettek, melyet ma egy Rómából 
táviratilag iderendelt futár Berlinbe visz 
Virchov tanárhoz. 

Gyenge zajt hallott, mint ha valaki 
mozogna a szobában, s e zajjal egyidejü- 
leg kivülrőlyéneket hallott, s Magda tisz. 

tán érthetősn e szavakat vehette ki: „Bé- 
kesség a földön, s jóakarat az emberek 
között." 

Gyenge kiáltás tört ki ajkain. Hát 
valóban karácsony volt? Kiáltása egy fe- 
hér rahába öltözött alakot hozott az ágya 
mellé, s a félhomályban tekintete egy pár 
mosolygó szürkés kék szem tekintetével ta- 

lálkozott. 
- Magda! Ugy-e jobban van édesem ? 

Ns, ne szóljon hozzám. Ígya meg ezt előbb, 
mondá Danecourt Etel. 

Magda engedelmeskedett. 

Karácsony van? kérdé, midőn Etel 
györgéden vissza fektette a párnákra. 

- Az ám! Karácsony este, sőt szin- 

te karácsony napja! Hallotta az éneket? 

Boldog karácsony napot kivánok magának 
édesem ! Reméllem, hogy épen oly boldog 
napja lesz ez magának, mint nekem. 

Magda kinyujtotta a kezeit, átölelte 
az Etel nyakát, lehuzta arczát a magáéhoz, 
s lázas csókjai között igyekezett elmondani, 
hogy mennyire örül boldogságáp, aztán ke- 
serves sirásra fakadt, s mint a gyermek el- 
sirta magát s elaludt. 

Midőn felébredt nappal volt, - s a 
függönyökön keresztül a fényes napsuga- 
rak törtek át; - a szoba csendes volt, 

a kandallóban vidáman égett a tüz Magda 
bágyadt volt, de minden fájdalomtól ment- 
nek érezte magát, elannyira, hogy szinte 
boldog volt; - s midőn Etel hosszu kék 
bársony ruhájában az ágya mellé jött, - 
képes volt annak mosolyát mosolylyal vi- 
szonozni. ; narai 

Aztán Kennethné jött be reggelivel, 
s Magda az Etel karja által átőlelve fel- 

A Deutsches Tageblatt hire, hogy 

-- 

ELLENZEK (10441) 
Berlin, nov. 16. A Natiónal Zeitung 

annak bizonyitására, hogy mily páratlan 

kozott, hogy egészséges gégefőjét exstirpál- 

tatja, csakhogy azt a trónörőkösnek behelyez. 

hessék. : 

Berlin, nov. 16. A legszélesebb körök- 

ben nagy az elkeseredettség Mackenzie el. 

len, mert az tavasszal a trónörökös állapo 

tat veszélytelennek jelentette ki, melyet 

gyógykezelése csakkamar teljésen helyreál- 
jithat. Msckenzie ezáltal az egyedül helyes 
gyógykezelés kizárását érte el. Virchov ta- 

nárnak is szemére vetik, hogy véleményé- 
ben nem foglalt határozott álláet. 

A nyugtalan Francziaország. 
,A helyzet Párisban zavaros és nyug- 

talanitó" : ez a mai bulletin. 
Wilson nem csügged és egyre védi 

magát; a vizsgálóbiró előtt fentartotta azt 
az állitást, hogy az állitólag kicserélt leve 
lek tényleg 1884 ben irattak, mig a szak- 
értők azt jelentik ki, hogy a leveleket ké- 
sőbb irták és Blanchet papirgyáros amellett 
marad meg, hogy a levelek papirosa 1855- 
ben készült. 

A vitába beleszól Lichtenstein ezredes 
is, a köztársaság elnökének első hadsegéde, 
ki a vizsgálóbiróhoz egy levelet küldött, 
melynek papirosa teljesen azonos a kérdé- 
ses levelekkel és ez a levél mégis 1884. 
szeptember 15-én keltt 

A tegnap közölt leleplszések hatása 
alatt mind határozottabban beszélnek Grévy 
lemondásáról, sőt a tanulók már tüntetni 
is készülnek az Elysée előtt, hbogy Grévyt 
lemondásra kényszeritsék, Grévy azonban 
még nem mutat hajlandóságot a lemon- 
dásra. 

A vádlottak, akiket hétfőn elitéltek, 
fellebbezést jelentettek be és készeknek nyi- 
latkoztak bizonyitékokat szolgáltatni arra 
nézve, hogy d' Andlau szenátor tőbb egyén- 
nek pénzért rendjelt szerzett. 

A Willson-ügyben most uj egyénisé- 
get kezdenek emlegetni: Portalis urat, a 
XIX. Siécle szerkesztöjét, a ki a Caffarel 
ügyben az első leleplezéseket közölte és most 
a Seilliéres-féle ügygyel állott elő. 

Portalis előkelő családból való; nagy- 
atyja egyik tőszerkesztője volt a Code-Na- 
poleonnak és a restauráczió után magas ál- 
lást foglalt el. 

Portalis Ede Amerikában nevelkedett 
és mikor Párisba jött, az ,Elekteur Libre" 
cz. lapoan az amerikai intézmények mel- 
lett folytatott propagandát. Utóbb, a há- 
boru alatt, a lap czimét ,Vérité"-re vál- 
toztatta és Páris ostroma idején az amerikai 
követtől kapott hireket a német győzelmek- 
ről közzétette. Ezért kevés hija, hogy főbe 
nem lőtték. 

A kommune alatt kommunista volt, 
ezért még a versailleziak akarták kivégez- 
tetni és csak üggyel-bajjal kerülte el a 
halált. ; 

tikai tehetsége dacára sohasem birt zöld 
ágra vergődni, mert a republikánusok bona- 
partistának tartották. 

Összeköttetésben állott Seilliéres báró- 
val és ezekben az üzletekben sokszor volt 
dolga Wilsonnal. Amig Seilliéres bárónak 
pénze volt, Portalis és Wilson jól megfér- 
tek egymással. De Seilliéres tönkre ment 
és Portalis, ki ekkor sok pénzt vesztett, 
boszut esküdött Wilson ellen, a ki e vesz- 
tegetéseket okozta. 

Megánboszu sugalta Portalisnak a vá- 
dakat, melyek most Európára szóló bot- 
rányt okoznak és oly válságot idéztek elő, 
melynek következményei beláthatatlanok. 

ült, s próbált egy kevés kávét inni, és men- 
tegetődzött hogy nincs étvágya. 

S midőn a mellék szobában le- 
vő óra tizenkettőt ütött, - Magda meg- 
rettent. 

A Tivenkét óra! - kiáltá. És én ily 
hosszasan aludtam ? Ob, Donecourt kisasz- 
szony, miért van velem? Es ma karácsony 

napja ! 
- Az már bizonyos hogy karácsony 

napja van, mondá Etel nevetve. És Magda, 
mi ketten nem mehetünk a templomba ! De 
édesem nem csak mi vagyunk az egyedüli 
bünősök. Egy türelmetlen fiatal evber jár 
le s fel a tanuló szobában nyugtalanul vár- 
va hogy hirt halljon magáról. 

Tréfásan beszélt, mert érezte hogy 
Magda mint reszketett karjai között; de 
Magda bátran nézett fel reá. 

- Igen, hogy magát lássa - mondá 
remegő hangon. - Nem szabad hogy visz 
sza tartóztassam, - tevé hozzá. - 
Danecourt kisaszszony, - kérem menjen 
hozzá. 

- Nem én - mondá Etel nevetve a 
mint Magdát a párnára vissza fekfette, - 
nem Magdám, maga nélkül nem kerülök a 
szeme elibe. Édesem, valóban jobban érzi 
magát ? - folytatá nyájason. Valami mon- 
dani valóm van, van-e ereje hozzá hogy 
meghallgasson ? 

- Igen, suttogá Magda s könnyek- 
től elhomályosult szemekkel nézett a fölibe 
hajló, kedves piruló arczra. 

EÉs Etel is letette fejét Magda mellé a 
párnára, s azt mondá - 

- Lockhart Magda, tudja e hogy ma- 
ga nekem egykor sok szenvedést okozott, 
ne szakitson félbe! kiáltá Etel. Igen, igen, 
igazat mondok; egykor mega a zöld szemü 
szörnyeteg, a féltékenység minden gyötrel- 

ragaszkodással csüng a nép a trózörökö 
sön, felhozza azt, hogy két ember ajánl- 

Sok lapot alapitott, de nagy publiciss 

KKolozsvár, nov. 18. 

A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara f. hó 16-án tartott közgyülésenek 
főbb tárgyai következők voltak : ; 

Az elnöki széket Bogdán István fog- 
lalta el, miután az elnök gyöngélkedik s 
megemlékezett azon kegyes fogadtatásról, 
a melyen király Ő Felsége Kolozsvárt léte 
alkalmával a kamara küldötteit részeltetni 
méltóztatott. - Sajnálattal emlité fel ez 
örvendetes esemény mellett a kamara egyik 
szorgalmas és ügybuzgó tagjának, Hantz 
Mihálynak elhunytát. - Jelenti végül, 
hogy a miniszter ur által ellevén rendelve 
a kamara tagjainak uj választása s valószi- 
nüleg a választások a közelebbi hetekben 
már meg is ejtetvén, a kamara mai napi 
közgyülése a régi megbizatás mellett alkal- 
masint az utolsó. Indokoltnak és tanul- 
ságosnak tartja tehát rövid visszapillantast 
vetni az utóbbi választásokból kikerült 
kamara 6 éves müködésére s fölemlitni azon 
jelentézenyebb kérdéseket, a melyekben a 
kamara maga volt kezdeményező, vala- 
mint azokat is, a melyekben véleményt 
moodani, állást foglalai volt hivatva. Föl- 
emliti, hogy-e 6 év alatt 55 közgyülést 

tartott, közel 19 ezer ügyet intézett el s 
aránylag szűkös pénzerejéből ipar-okta- 
tási czélokra 12,598 frtot forditott. Meg- 
köszöni a tagok buzgóságát, a melylyel a 
kamara feladatát megoldani és az elnökség- 
nek a sikeres vezetést lehatővé tenni igye- 
keztek. Öuérzettel mondhatja, hogy s ka- 
mara müködéss a lefolyt 6 év alatt sok 
irányban sikeres volt, a mi nagyban meg 
könyiti a választandó kamarának azt, hogy 
ez intézmény népszerüsitésének müvét foly- 

tassa s oda emelje, hogy minden kereske- 
dő és iparos ugy tekintse, mint legközvet- 
lenebb érdekei előmozditásánák illetékes és 
alkotmányos eszkőzét. Ha ezt eléri, akkor 
az intézmény nyerni fog tekintélyben föl- 
felé s ennél fogva sikeres hatásban lefelé. 
Az elnökség bucsúját a tagok nevében Kor- 
buly Bogdán viszonozza s megköszöni az 
elnöks elelnökök odaedó munkásságát s ssj- 
nálatát fejezvén ki, hogy elnök Sigmond De- 
zső, a kinek a teendőkből oroszlánrész ju- 
tott, gyöngélkedése miatt, a gyülésben nem 
lehet jelen. Neki külön elismerést szavaz a 
kamara s Fischer Vilmos inditványára ezen 
kivül az irodának s kiválóan a titkárnak 
köszönetet szavaz szokott sikores müködé- 
seért. 

A titkári jelentést az ügyforgalomról 
a gyülés tudomásul vevén, az elnökséget 
megbizza, hogy az osztr.-magyar bank hely- 
beli fiókintézeténél ez év végén megürülő 4 
váltóbirálói állomásra hozzon javaslatba 
6 tagot. Az elnökség a kilépőket ujból 
ajánlja s ezenkivül javaslatba hozza Peielle 
István és Keresztesy Pál urakat. 

A csomagokban árult czikkek meny- 
nyiségenek megjelöléséről kelt törvényja- 
vaslatot a kamara szökségesnek és jól szö- 
vegezettnek nyilvánitja, ha a 2. §-ban jel- 

rolásánál kellő tekintettel lesz a természe- 
tes apadás miatt felszámitható sulyra is s 
határozottan megjelőli, hogy az áránál a 
tiszta vagy elegysuly értendő. 

Örvendetes tudomást vőn a kamara a 
közlekedési miniszter ur azon rendeletéről, 
a mely a vasuti üzletvezetőségeket a tarifa- 
kérdésekben a kamarákkal és felekkel való 
közvetlen érintkezésre utasitja s azon re- 
ményét fejezi ki, hogy ily módon az üzlet- 
vezetőségek nem csak jobban, de gyorsab- 
ban lesznek értesülve a szükséges tudniva- 
lókról, de idővel hatáskörükben álland sür- 
getősb ügyekben önálló intézkedésre is. 

A keresk. miniszter körrendeletben fi- 
gyelmeztetvén a kamarát, hogy a vélemény- 
adásra megküldött ügyekben igyekezzék 

meit éreztette 
gára, mert tudtam, hogy az a valaki, akit 
én szerettem, egykor magát szerettel! Sőt 
most is nagyon szereti, folytatá a leány egy 
pillanatnyi szünet ntán, de oh, nem nem 
olyan nagyon, mint engemet: 

Szünet állott be. Magda a fal felé for- 
dult, hogy arczának halványságát s ajkai- 
nak az ideges reszketését eltakarja. 

- Édesem, folytatá Etel Sir Alick 
nagyon szerencsétlen volt; és nagyon ke- 

gyetlen volt magához, de ő maga is bor 

zasztóul szenvedett. A mult éjjeli szenvedé- 

se elég nagy volt arra, hogy minden hibá- 
jáért bünbocsánatot nyerjen. Magda megbo- 
csát neki? Nem lesz az oly nagyon nehéz, 
miután maga is szereti. 

- Es, én, szeretem - 

A szavak elhaltak az égő ajkakon. 

- Igen, mondá Danecourt kisasszony 
mosolyogva, maga nem tagadhatja azt el, 
Magda maga most is szereti őtet. 

Nehány perczig csend volt a szobában. 

- Etel, mondá Magda végre, nagyon 
komolyan és nagyon bizonytalan hangon 
nem tebetek róla, igen, én most is szeretem 
utolsó lehelletemig szeretni fogom; de azért 
ne haragudjon reám, hogy - 

- Haragudjam! ismétlé Etel a resz- 
kető kis alakot karjai közzé szoritva. Na- 
gyon haragudnám ha nem szeretné, miután 

ő annyira szereti magát, és magán kivül 
soha sem szeretett mást! Oh, Magda édes, 
gondolkozzék, hát ő az egyedüli férfi, aki 

kire? 
De Magda tul volt azon, hogy vála- 

szolni tudjon; csak reszketett s merev ho- 

mályos tekintettel bámult Etelre. 

- Nem emlékezik White Ferenczre? 
kérdé Etel fülig pirulva. Dippeben találkoz- 

zett miniszteri rendelet az ily áruk felso- 

velem. Féltékeny voltam ma- 

magát szerette? Nem emlékezik még vala- 

gyorsan nyilatkozni, hogy a kivánt véle- 

ményt ne kelljen nélkülöznie, a kamara 

azon kéréssel járul a misiszterhez, hogy a 
sürgősb ügyek intézésére tüzzön ki határi- 

dős, mert a kamara rendes bavi ülésekben 
hozván határozatait, a nagyon sürgős ügyek 
elintézése csak rendkivuli közgyülés össze- 

hivása által lehetséges. 
Szásr égen és Csáky-Gorbó vásárvám- 

tarifái az állandó bizottság véleménye értel- 

mében helyesen szerkesztetteknek nyilva- 

nittattak. 
A kamara-titkárok közös értekezlete 

a hazai versenyképes ipar-telepekről a hazai 

közönség és főképp a kereskedők kezébe 

oly munkát kiván juttatni, a mely minden 
szűkséges irányban alaposan tajékoztató 
legyen. Az értekezlet végrehajtó bizottsága 

a kamara bozzájárulását kéri úgy adatok, 

mint költség tekiatetében. A gyülés a hozzá- 

járulást a kivent arányban megszavazza. 

Egyik kamarai tag elősorolván az 
utóbbi videki kiállitásokon tapasztalt több 

nemü hiányokat, azon indítványt teszi, hogy 

a kamara a többi társkamarákkal és ipar- 
testületekkel együtt dolgozzon ki egy oly 
szervezetet, a mely irányadó és kötelező 
legyen a vidéki kiállitásoknál s kérje fel a 
ministert, hogy e szervezeti szabályt rende- 
letileg érvényesitse. A gyülés a felhozott 
indokokat sok tekintetben figyelemre méltó- 

nak tartja, da az inditványt bővebb megvi- 
tatás végett az ujonnan választandó kama- 
rához teszi át. 

A Sigmond Akos inditványára a kama- 
ra feliratot intéz a keresk. ministerhez, hogy 
a kolozsvári adóhivatal eddigi hatáskörét, 

a melyet két évtizednél hosszabb idő óta gya- 
korol, segitsen helyre állitni s visszavonatni 
azon rendeletet, a melynél fogva a föld- 

tehermentesitési kötvények fél évesnél régibb 
szelvényeit többé nem válthatja be s általá- 
ban mint földtehermentesitési alappénztár 
többé nem müködhetik. Az erdélyi közönség 
és a helybeli pénzintézetek s üzletek nehezen 
nélkülözhetik az eddig élvezett előnyt s költ- 
ségesnek tartják minden ügyökben Buda- 
pestre utalva lenni. 

Az utóbbi közgyülésből nyert megha- 
talmazás következtében az elnökség eléter- 
jeszti a kamara által alapitott ipar-tanmű- 
helyek, a felsőbb ipari-kola és iparmuzeum 
egységes vezetéséről szerkesztett szabály- 
rendelet-tervezetet, a melyet e közgyülés el- 
fogad s annak értelmében az elnökség ja- 
vaslatára műszaki igazgató mérnök Pákey 
Lajos mellé társigazgatónak kinevezi dr. 
Ferenczi Zoltán urat, a polgári 
iskola igazgatóját. 

A kereskedelmi akadémia f. hó 20-án 
tartandó ünnepélyes megnyitásán a kamarát 
az önkényt jelentkező tagokon kivül, az el- 
nökök és titkár fogják képviselni. 

A kamara költségelőirányzata 1888-ra 
ugyanazon magasságban állittatott meg, 
mint a folyó évre. 

A kamara 1886-ki zárszámadását a 
minister helyben hagyta. 

Brutális igazgató-tanár. 
Szászváros, 1887. November 7. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A szászvárosi Kuntanoda falai közt, 
oly botrányos doigok történnek, melyeket 
nem lehet, a humanitas és igazság érdeké- 
ben agyonballgatással mellőzni. 

Alig egy hóaspja mult, hogy a tanoda 
egyik köztanitója, kegyetlenül megütlegelt 
egy eleő elemi osztályos tanulót, ki ellen 
a kékrevert. kis fiu atyja fegyelmi eljárást 
inditott s ki ennek daczára még most is 
mint tanitó müködik az oskolánál: - mi- 
dőn e hó 7 én egy második durva verekedés 
izgatta fel a kedélyeket. 

A verekedő hős, az igazgató tanár, 

tam vele, és ő mindent elbeszélt nekem az 

ő kis gonosz kedveséről, s nagyoa szeren- 

csétlen volt; de, egy idő mulva - 

Etel elhallgatott, s rövid szünet után 
remegve folytatá - 

- Akkor nem kért meg, és én azt 

gondoltam hogy nem szeret, de épen most 

karácsony előtt ismét találkozánk, és - és 

- Magduskám mi nagyon boldogok va- 

gyunk! Ezt a gyémánt gyürüt ő tőle kap- 

tam! Sir Alick tudta, hogy Ferencznek 

vagyok a jegyesse, folytatá Etel a kis resz- 

kető alakot karjai között tartva; de ő nem 

árulta el titkomat, csak tegnap mondtam 

meg Mabelnek, mielőtt a karácsonyi ünne- 

pekre ide jöttünk, Sir Alickkal egy kis 

cselszövényt terveltüuk. Elhatároztuk, hogy 

egy bizonyos kis leány előtt én az ő jegye- 

sének adjam ki magamat, és - Nos, érti 
már édes Magda ? És megbocsát nekünk? Ah, 

édesem, tegnap eléggé meg voltunk büntet- 

ve, midőn láttuk hogy a mi kedves ne- 

mes lelkü, igazszivü, hüségesen szerető kis 

libánkkat mire kényszeritettük! - tevé 
hozzá nevetve, hogy könnyeit eltitkolja. 
Mintha bizony Sir Alick, ki magát annyira 
szerette, - engem tudott volna szeretni ! 

És most Magduskám az a legfőbb kivánsá- 
gom, hogy magát oly boldognak lássam a 

milyen én vagyok! - ÉEdesem, hát maga 
meg akar engem fojtani? Nem csináltam 
én semmit mi által ennyi és ilyen csókokat 

érdemeljek ! - Ne legyen ilyen pazar, mert 
Sir Alicknak nem marad semmil! - Magda, 
boldog karácsonya lesz? 

De Maegda nem válaszolt, ha csak 
ölelő karjainak az erősebb szoritása nem 
akart válasz lenni. 

E 
k 

Wolf Alicknak, ki a szobában mint 

egy ketreczbe zárt oroszlán járt le s fel, a 

reggel nagyon hosszunak tetszett, - Etel 

Dósa Dénes ur, az áldozat, 1 J. e 

az ökölcsapások következtében és első fogi 

lyát huzta maga után, amint szemérmes 
sütött szemekkel, s tántorgó léptekkel ! 

első lelkész és tiszteletbelitanár 4 ik gyn 
zista, jelesen tanuló fia: László. Az m 
következő: Emlitett napon, a délelőtti órál 
ban, az igazgató bement a 4-ik osztályb 
hol épen latin irály gyakorlatok kijavil 
sával foglalkozott az illető szaktanár I 
nosi Gábor ur, s felszólitotta I.. L..t 
penzum felmondására. 

Alig szólott a fiu pár szót, midőn 
igazgató ur, csupán azon okból, hogy m 
beszél elég tiszta hargon, nekirohant, 
zével megragadta orrát, keményen negh 
csarta, megrázta, majd öklével többeil 
orrba-szájba - és arczul csapdosta. A me 
kinzott fiunak egész arcza, orra feldagai 

meglódultak. 

Ki hinné, hogy a XIX. század végi 
midőn a törvény a gonosztevőkkel szeml 
is megtiltá a testi bántalmazást, egy I 
manus tanintézetnél ilyen ember leles 
tanár és pedig igazgató!? Ki hitte voln 
hogy ez ember, ki évek óta azt hangozti 
ja, hogy a vezetése alatt álló Kuntanol 
magasztos, hazafias missziót teljesit, 
felháboritó és a törvény által meg nem 
gedett tettlegességre vetemedhessék !? 

Midőn ez eset felett mély megbotrni 
kozásunknak adunk bhifejezést, nem tel 
jük, hogy fel ne hivjuk az erdélyi ev. m 
egyházkerület Migs. Igazgató Tanácsám 
és a Ngs. tankerületi Fóigazgató urnak 
gyelmét a szászvárosi Kuntanodánal kiu 
kussá vált bajok orvoslására.") í 

Incze Jeu 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 18 

- Az Emke javára. Gyergyőil 
pos János, az Emke alapitó tagja, Pali 
Jolán k. a. névnapja alkalmával egybegyi 

társaságban 108. sz. bárczakönyve alapi 
gyüjtést rendezett, s ez uton 4 frt 20 
szedett be. Adakoztak ez összeghez: P. 

Jolán 70 kr., özv. Patakiné 20 kr, B 
bélyné 20 kr., Cserna Jolán 50 kr., Tuw 
Gábor 1 frt, N. N. 10 kr., Landesz 10 
Szepesi 10 kr., Csalán Mihály 10 kr., 3 

lázs Mihály 10 kr., Kovács József 101 

Pap I. 20 kr., Biatrich 10 kr., Biró Mi 
10 kr, Bendi János 10 kr., Duha Káu 

bandája 50 kr. Az érdemes gyüjtő hozal 
intézett levelében bocsánatot kér, hogy 
„mámoros fejjel és reszkető kézzel in 
érzése az Emke iránt mindig zavaru 

volt és lesz." Ugy legyen ! 

- Rendjel adományozás. Al 
rály ő felsége Laitner Elek koloz 
erdőfelügyelőnek, ezen miuőségben 
zett érdemei elismeréseül, a Feren 
József-rend lovagkeresztjét adu 
nyozta. 

- Brassói hirek: A „róm. h 
jótékonysági egylet" f. hó 19 én a N 
nagytermében az árva és szegény gyere 
kek barácsonfája javára táncczal egyh 
tött zeneestélyt rendez. - Két hóős bal 
bhó 13-án este a rendőrségi épület előtt! 
lázs Rózsi és Albu Rózsi nevü leányi 
tetilegeeen bántalmazták s sulyosan m 
verték. - Lopott aruczikkek eladásáni 
rajta a rendőrség Purecsa Vaszilet, H 
elfogatott. - Az E. M. K. E. brassóme 
fiókválasztmánya ma tartja a magyar 
szinó helyiségében rendes havi ülését. 

**) Mint értesülünk e botrányos ügyről a 
tés már megtétetett az egyházkerület igazgató ! 
csához. 

megayugtató hireket adott a Magda h 
létéről, de azért nyugtalan volt és 
gódott. 

Pompás reggel volt, eszményi " 
karácsony - asz ég kék volt és felly 
len, a nap hópehelylyel fedett fehér 
lágra ragyogott; de Sir Alick bormil 
lyal fordult el az ablaktól - gyűlöl 
töőlötte el annak a kegyetlen hónak 
tása, mely kedvesét szinte eltemette. 

Amint az ablaktól elfordult, 
megnyilt, s ő élénken lépett előre, 
dolva, hogy Etel jön be; de nem 
- Egy karcsu kis alak volt az, ki tin 
szul az ajtót tartotta, egy kis alak, kitl 
a leendő White Ferencné kelengyéjébőla 
szebb tea-ruhájába öltöztetett fel, egy hosa 
puha krémszinü plush ruhába, melynek 
dag redői bájosan simultak testéhez, su 

előre. 

Sir Alick oly mélységes hála 
s örömmel ölelte keblére, mit nem 
szavakkal kifejezni. 

E 

És a királyfi feleségül vette 
hamupipőkét, s most boldog és hasz 
tet élnek a palotában, mely a Wolfingi 
Apátság név alatt ösmeretes; Wnpite 
rencz és a felesége gyakori vendégek itl 
kikről Magda azt állitja, hogy legboldog 
párok a világon; de az Etel privát 
ménye az, hogy Magda és Sir Álick al 
boldogabbak. 

A Sir Alick iróasztalának egy til 
fiókjában van egy kis szinehagyott ró 
szin selyem czipő, melyet ő is megtarl 
épen mint a mesebeli királyfi azt a 
üveg czipőt, mely által hamupipőkét ! 
találta. 



November 18. 

api számaban olvassuk, hogy Buda- 
negy-mező utczai orphaumban a cs. 

számu gyalogezred teljes zenekara 
bödésével fog résztvenni a művészi 

idásban. Furcsa. , 
Fratricsevics Iguácz lovassági 
10 tokot, a magyar testőrség kapitányát 
din délután két órakor temették el 

nagy katonai pompával. A gyász- 

rtáson megjelenat a király ő Fel- 

továbbá ott voltak a Bécsben időző 
mes főherczegek, s a magyar miniszterek. 
Az E. M. K. E. kis küküllőme- 

nói valasztmaánya által folyó évi julius 

Isolt nyereménytárgyak közül a főnyere- 
az 578. számu sorsjegy nyerte el. 

ogy már két alkalommal birlap ut- 
közzé tétetett a nyerő szám s a 

rtes maig se jelentkezett, - felhivjuk 
Imatemlitett sorsjegy tulajdonosát, hogy 

reményt legkésőbb f. évi doczember 
vegye át, - ellenkező csetben ugy 
ekintetni, hogy arról az egylet javára 

103d. Dicső-Szent-Márton, 1887. novem- 
án. A választmány nevében : Gr. 
y Horváth Lajosné, elnök dr. Szabó 
y titkár. 

- A magyar kir. államv. bevéte- 
I887 év Jan. ltől Nov. 11ig utasok 
uk után 29.312,611 frtot tesz ki. 

- Kaloiaszegi varottas Debre- 
bem. A debreczeni felolvasó kör Szer- 
téyt rendezett, mely alkalommel első 

man Kovács János lelkész a pókókról ol- 
mott fel csinos értekezést. Utána Ajtai 
Albertné lépett az asztalhoz, kalotaszegi 
kötőben, kékkel diszitet; kalotaszegi var- 

ugtapsolták, a mit nem csupán kedves fel- 
isásáértérdemelt meg, hanem azon szeren- 
a ötletéért is, hogy a kalotaszegi varrot 
nak, ennek a derék magyar háziiparnak 
uton is csináljon propagandát. Raméll- 
tó hogy Ajtainé urnő és leánya Ilona 
a. kalottaszegi varrottasai után számos 
egrendelés fog tőrténni Debreczenből s er- 
nézve utasitással a legkészségesebben 
ulgál Ajtayné asszony. A felolvasásra tér- 
n vissza, e második felolvasás czime „Az 
2zsidóm" czimü szellemes elbeszélés volt, 
Jet az ismert nevü, kedvelt irónő, Gyar- 
y Zsigáné irt a debreczeni felolvasó- 
r részére. 
Fontos találmány a vasuti sze- 
isétlenségek elserülésére. Jánisch Oszkár 
mök, hevesi lakos, egy oly villanyos 
züléket talált fel, mely által bármely 
uti állomásnál a főnöki irodában ponto 

u megfigyelhető a váltókkal való eljárás 
annak helyes vagy helytelen volta meg- 

hpitható. Egy kis tábla az egész készülék, 
ly hasonló a vendéglőkben alkalmazott 
baszámjelző táblához s rajta a vál- 
eizése alkalmával azén váltó- 

ntünik fel, a melyre a sin igazittatott. 
mint a váltóőr megérinti a váltó fogan- 
Jját, ezzel egyszersmind mozgásba hozza 
elzőkészüléket, mire az a felett elhelye- 
t kettős csengetyü azonnal hangot ad és 
ndaddig szól, mig azt az állomási hiva- 
nok meg nem állitja. Ez a csengetyü a 
atalnokot még álmából is felkölti és igy 

kénytelen kimennni a váltóhoz, 
nnak rendbenlétéről meggyőződjék. 

en ebben rejlik a találmány főelőnye. 
feltaláló mérnök e találmányára szaba- 
Imat fog szerezni. 
rTüz. Papolczon a Nagy Sándor 
sef napszámos ember háza folyó hó 14 

ől, hogy a takarelt tüzhelyt közvetlen 
fal mellé épitették, melytől a fal 

ggyuladt és valószinüleg hosszas alvó 
s után meggyujtotta az épületet, amely- 
csak kevésen mult, hogy káros neje, 

gyermeke és anyósa nem annyira a 
mint inkább a füstenk estek áldo- 
ivel mind a négyet teljesen már 

nkellett a tüzből kihozni. Nem le- 
ités nélkül hagyni, hogy a tüznél 
y vizfecskendő, sem pedig vaskankó 

évén, az oda gyült nép a tüz nézésé- 
volt kárhoztatva. . 

Majóégés. Az osztrák-magyar 
azt a távirati hirt kapta, hogy a 
eung angol gőzös a Kanton folyón 
Attól tartanak, hogy a catastropha 

Vetkeztében négyszáz ember veszett el. 
Amerikai összeesküvés Ang- 

en. Londonból irják, hogy az angol 

endörség Amerikában uj dinamit ösz- 
vesküvésnek jött nyomára, mely Anglia 
en irányul. A főesküvők nevei Burchell- 

lips és Melville. Burchel és Philips egy 
ugyanaz a személy, mint a kéziratok 
mehasonlitásából kétségtelenül kitünik. Az 

uol titkos rendőrség kideritette, hogy 
bevezette Melville-t O'Brienhez is, 
tén részes az összeesküvésben. 

MHalas F. almakereskedő Kecske- 
150 waggon bőralmára kapott meg- 
st Francziaországból. 
Kis hirek. Csecsemőt találtak a hullá- 

agyváradon szerdán éjjel. Gál Ravéka nevü 
ette ki gyermekét. A rosz anyát elfogták. - 

di katonai brutalitás ügyében rendkivüli városi 

t akarnak összehivni. - Kereki községben 

zó munkás hirtelen összeesett s mikor fello- 

ik, bámulva vették észre, hogy siketnéma lett. - 

mesvártt dr. Holub Emil ma tart felolvasást 
Ini utjáról. Már tegnap odaérkezett s Ormós főispán- 
nillt. - Alberti Irsán a német trónörökös 
msége helyreállásáért imádkoztak. - Zalaeger- 
gen és Veszprémben a törvényszékek statáriális 

tárgyalnak s már lépéseket tettek, hogy a hó- 

g odautazzék. - Pálfy Teréz grófné Ste- 

Jó megjegyezni. Az ,Egyetér- 

In rendezett fillérestély alkalmával ki 

utasban. A szeretetre méltó urnőt zajosan 

mekeiért rajongó édes apa; 

e viradólag leégett, azon feltünő ügyet- 

fánin trónörökösné udvarhölgye veszélyes beteg. Nyakán 
mütétet kellett végezni, mely előtt az utolsó kenettel is 
ellátták. - A bécsi törvényszék ezelőtt egy 
évvel halálra itélte volt Panecz József rablógyilkost, ki 
egy évig szinlelt örültséget, melyen most rajtavesztett. 
- Báró Vetsera osztrák-magyar követ Kairóban 
kétfőn meghalt. - Eperjesen a napokban megfor- 
dult Immih Fülöp Hamburgból, ki 36000 márkát sik- 
kasztva bolyongott. Mire azonban a rendőrség észrevet- 
te - elillant. - Pozsonyban 16-19 éves fiuk- 
ból álló szervezett betörő bandát fogott el a rendőrségi 
- Veszprénm egyik mellékutczájában a minap éj- 

jel Primus János davaló kömüvest megfagyva találták. 

-Apáthiban (Aradm.) az egyiptomi szembetegség 
terjedőben van. 

. 

VAROSI HIREK. 
- Az Emke örökitője. A gyá- 

szos véget ért Mucsi József honvédszázados 

nagylelkü adománya tárgyában tegnapi köz- 

lésünk kiegészitéseül még a következőket 
irhatjuk: Mucsi József az ajándékozásról 
szóló közjegyzői okiratban rendkivüli me- 

legséggel emlékezik meg ügyvédje Gajzágó 
Manóról, a helyi ügyvédi kar e kitünő fia- 

tal tagjáról, kit peres ügyei vezetésével 
bizott meg, s kinek kezén van egy olyan 
per, melyet most az Emke fog lejáratni. 
Gajzágó Manó ügyvéd kijelentette, hogy 
hazafias kötelességének tartja ezen még 

függőben lévő pert az Emke javára dijta- 
lanul járatni le. Tegnap délután Haller 

Rezső jogtanácsos, Gamauf Vilmos vál. tag 
és Sándor József titkár kiszállottak az el- 
hunyt birtokára a leltár felvétele czéljából. 
Maga az elhunyt 10 ezer írtra becsülte e 
vagyont, a mi azonban a valóságban keve- 

sebb értéket képvisel. Azonban ha sikerülni 

fog az Emké-nek az adományozott birto- 

kot a fenyegető terhektől megszabaditani 
- akkor olyan tekintélyes összeget kép- 
viselő vagyon marad a birtokában, hogy 

ezuton Mucsi József egyike lesz az Emke 
legnagyobb örökitőinek. Az elhunyt sogo- 
rát Melczer Gusztávot felszólította az Emke 
választmánya, nem volna-e hajlandó a bir- 

tok kezelését elvállalni - ő azonban ki- 

jelentette, hogy ezt nem teheti, sőt még 
sogora életében - ki őt kezelőül szerette 
volna alkalmazni - ki nyilvánitotta, hogy 
a birtok állapotát tekintve - a kezelést 
nem vállalhatja magára. Végül megemlit- 
jük, hogy az Emke a nagylelkü adomá- 
nyozó ravatalára diszes koszorut helyezett 
„Az Emke Mucsi Józsefnek" felirattal 

- A szerencséilem véget ért Mu. 
esi József honvédszazados elhunytáról az 
alábbi családi gyászjelentés adatott ki: 
Mucsi Samuel, városi polgár és felesége Kuff- 
nerJuliánna, a maguk és gyermekeik : Gyögy 
felesége Szilagyi Rózsa; Erzsébet, férje: 
Sireit Albert, gyermekeik: Olga és Lejos; 
Mari, férje Melczer Gusztáv, iok: Dezső; 
és unokáik, a megboldogultnak gyermekei 
Mucsi Ilka és Mucsi Amália; valamint a 
közelebbi, távolabbi rokonok, barátok nevé- 
ben, a szülői sziív megrenditő fájdalmával 
jelentik, hogy forrón szeretett fiok. a jó 
testvér, jó barát és mindenek felett a gyer 

szabadságolt 
állományu m. kir. honvéd szszados Mucsi 
József életének 39-ik évében egy boldogabb 
hazába költözött. Béke a kiszenvedett poro- 
kon! Földi részei f. hó 18-án d. u. 4 óra- 

kor fognak az országos ,Károlina" kórház. 
ból, rom, kath. szertartás szerint, az örök 
nyugalomnak átadatni. Kolozsvárt 1887. no- 
vember 17. 

- Ocsvai Ferencz nyug. curiai bi- 
ró, ki nehány hó óta állandóan Kolozsvárt 

tegnapelőtt este meghalt. telepedett meg, ; 
Ocsvai egyike volt a magyar judikatura el. 
ismert munkásainak. Mielőtt birói pályára 
lépett volna hirlapirással foglalkozott s 
szerkesztette a Kolozsvárt megjelent ,Er- 
délyi hiradót". Egyenes jellemüű, s huma- 
nus gondolkozásu ember volt. A gyászje- 
lentése igy szól: „Ocsvai Berta, a maga és 
testvérei : Árpád, Leontin, ennek férje Réthi 
Lajos, és gyermekeik: Zsolt, Gyula, Viola 
és Leontin; Piroska és Ilona, ennek férje 
Hosszu Gyula, továbbá az üdvözültnek test- 
vérei: özv. Telegdi Mikloené, született Ocs- 
vai Polixéna, és Ocsvai Kataiin; sógora 
P Szathmári Károly, ennek neje és gyer- 
mekei; ugyszintén számos rokon és jó ba- 
rát nevében, szomoruan jelenti, a forrón 
szeretett édes apa, testvér, napa, nagyapa 
és sógor Ocsvai Ferencz nyug. m.k. 
kuriai birónak, élete 69-ik, özvegysége első 
évében, f. hó 16-án este 9 órakor, rövid 
szenvedés után történt elhunytát. Kolozs- 
vártt, 1887. nov. 17." Az elhunytat ma dél- 
után nagy részvéttel temették el Széche- 
nyitéri lakásáról. A temetésen a város elő- 
kelő körei, a törvényszék és járásbiróságok 
személyzete Péterfi Domokos elnök vezeté- 
se alatt testületileg jelent meg - Holt- 
teste a helyi köztemetőben helyeztetett 
örök nyugalomra. Béke hamvaira ! 

- A mi vizvezetékünk. A közokt. 
min. kőltségvetésében a kolozsvári egyetemi 
vizvezeték szükségletéről következő szám- 
adatokkal találkozuank: A kolozsvári egye- 
temnél némi költségtöbbletet az állandó viz- 
vezeték létesitése idézett elő. Ez a rendes 
javadalomra ugyan mindössze l420 frt ter- 
het hárit, az átmeneti kiadások és beruhá- 
zások tételei közt azonban jelentékeny ösz- 
szeget igényel. A már a mult évi költségve- 
tésben megszavazott jelentékeny vizmü, a 
város kérésére oly arányokban létesitetett, 
hogy az részben a város szükségletét is el- 
lássa s jövőben e czélra is kiterjeszthető le- 

utcza 2. szám.) 

gyen. A költségtöbbletet Kolozsvár városa 
viseli, s a reá eő költségrészeket az ál- 
lamnak megtériti. E czimen a költségvetés 
bevételei közt 1888-ra 7688 frt fog befoly- 
ni. Az állam a 185,270 frttal kiszámitott 
összes költséghez ezen évben 4650 frttal 
fog járulni. Ezenkivül a kolozsvári egyetem 
évi javadalmába, a vizvezetéki telephez al- 
kalmazandó gépésznek és fütönek illetménye- 
itlés a vizvezetéknek üzemben tartására szük- 

együtt a fentebb már emlitett 1420 frtnak 
felel meg. Ezén költségek igen mérsékeltek 
s az egyetemi intézetek vizzel való ellátása 
igen jutányosnak lesz mondható, ha figye- 
lembe vesszük, hogy a budapesti egyetem, 
vizzel való ellátásának költsége, az elmult 
évben is 5782 frtot tett ki. 

- Az egyetemi hangverseny 
előkészületeivel toglalkozik a tud. egyetemi 
körs ma délután 6 órakor megtartandó 
gyülésen véglegesen határoz a müsor meg- 
állapitásában is. Már meg is alakult a ren- 
dező bizottság. mely 35 tagból áll br. Kemény 
Arpád elnöklete alatt. A hangverseny tud- 
valevőleg a nemzeti szinházban tartatik meg 
valószinüleg a jövő hó 1-ső napjaiban. 

-Az erdélyi gazdasági egylet 
igazgató választmánya 1887-ik évi nov. hó 
19-én délelőtt 10 órakor ülést tart az egy- 
leti irodában. Fótárgy: Mezőgazdasági rend- 

s budapesti tárgyalására 4 képviselő 

- Olvasókörök megnyitása. A 
Kolozsvári gazd. egylet választmánya a 
gazd. olvasó körök ünnepélyes megnyitását 
a k.-magyar utczában f. évi nov. hó 20-án 
d. u. 3.kor és a hidelvén nov. hó27 én d. e. 
11-kor határozta megtartani. 

um 1887. nov. hó 20.án (vasárnap) az in- 
tézet saját helyiségében (városi vigadó) há- 
zi hangversenyét a következő müsorral 
tartja meg: 1. Bsethoven. 4.ik szimfonia I. 
tétele (adagio, allegro) zongorán 4 kézre, 
előadják: Békési Anna (int. növ.) és Far- 
kas Máday Ella. 2. Halegy. Romance a 
„Zsidónő" dalmüből énekli: Kiss Ha-nalka 
(int. növ.) 38. a) Volkmann. Salamon tor- 
nyánál, a „Visegrád" cz. Zeneképekből. b) 
Liszt. Tündértáncz. Zongorán előadja Papp 
Anna. 4. a) Brahms. Szerelmi hüség. b) 

cza (int. növ.) 5. Mendelssohn F. Zongora- 
trio (c-moll), Vizy Gizella (zong), Farkas 
János (heg.) és Tonházy Jakab (gordonka.) 
A hangverseny kezdete d. u. 4 órakor. 

-A tegnapi hetivásárom ismét 
fordultak elő kissebb-nagyobb piaczi lopá- 
sok s egy két korcsmai verekedés. A ba- 
rompiaczon Feszt Antal helyi mészáros egy 
szép tehenét is elhajtotta valami jó madár 
s a rendőrségnek még nem sikerülit nyomá- 
ra akadni. : 

- Nem emberséges dolog, hogy 
a 21 féldandár ujonczai ebben a fagyos idő- 
járásban is a szellős és fütetlen deszka bó- 
dékban vannak elszállásolva. Ugy látszik, 
mintha a honvéd laktanyát igen szükre 
szabták volna, a mit még azzal is szükebbé 

: téesznek az inféző körök, hogy egy csomó 
feleséges örmestert is a kaszárnyában he- 
lyeztek el, mig az ujonczsereg faereszek 
alatt didereg. Vagy azt tartják, nem fagy 

- A pálinka földhöz ragasztotta 
tegnap estefelé Márton Gyuri napszámos 
legényt. Oit havert a monostori utczában 
tuskó gyanánt. Az emberek elkerülték s ha 

egy pár rendőr fel nem emelte volna - a 
csipős hidegben valószinüleg a tulvilágban 
józanodik ki. ; 

ból megjelent az I. kötet 4-5-ik kettős 
füzete, melyben a „Vallástanitás reformjá". 

bert és Ürmösy 
20 kr. Kapható a helybeli könyvárusoknál 
és Boros György egyleti titkárnál.(Rózsa- 

* Révai testvérek könyvkereskedése 
„Bulletin bibligraphidue de la librairie fran- 
caise" czim alatt első füzetét bocsátotta 
közre egy irodalmi és könyvészeti szemlé- 
nek, mely, mint az ujabb franczia irodalom 
minden ágában megjelent müveknek szer- 
ves és rendszeres csoportositása a franczia 
irodalom pártolóinak nemcsak figyelmét 
fogja felkőlteni, de őszinte örőmet is fog 
nekik szerezni. Tekintve azt, hogy nálunk 
a francziá könyveknek aránylag nagy pia- 
czuk van, csak elismeréssel lehetünk e 
hasznos vállalata iránt. A szskértelemmel 
összeállitott és eléggé teljes könyvjegyzék 
az irodalom barátai és az olvasó közönségre 
nézve jótékony hatással lesz. A „Bulletint", 
mely negyedévenkint jelenik meg szivesen 
küldik meg mindenkinek - ki ez iránt meg 
keresi a kiadókat. a 

* A magyar nép könyvesháza. E czim 
alatt Nagy István Turócz-Szent-Mártonban 
egy, a téli hónapok alatt tizszer megjelenő 
népies folyóiratot inditott meg azon czél- 
ból, hogy a népet erkölcsnemesitő és hasz- 

nosirányu olvasmányokkal lássa el. Az ed- 

vetkező czikkeket emeljük ki: Az ezer- 
mester. Elbeszélés. A fűtésről. A lakásról. 
Gazdasági levelek. (A szántás és vetésről). 
Milyen takarmány ad jó tejet stb. 

MŰVÉSZET. 
* Nemzeti szinház: A ,Papageno- bo- 

hózat minden gyarlóságai daczára is ugy 
látszik müsoron tartja magát s a darab 

séges költséget is fel kellett. venni, ami 

- A kolozavári zeneconservatori-: 

Franz R ÁAz erdőben, énekli Bogyó Kati 

meg a katona, mert ott a körme, belefujhat. 

A Dávid-Ferencz egylet kiadványai- 

ról van két értekezés. lrták: Kelemen Al- 
Kálmán. A füzet bolti ára 

dig megjelent két szám tartalmából a kö- 

bohó-jelenetei tegnap este is folytonos jó- 
kedvre hangolták a közönséget. A pompás 
előadás némilg feledteti a darab belső tar- 
talmának hiányát s Németh J. szétáradó 
humorával derüt képes hinteni a cselekmé- 
nyekre. A tegnap este igazán tapsoló ked- 
vében volt a közönség s nyilt jelenetekben 
hivta ki Gerő Linát, Solti Terézt, Németh.et, 
Hatvanit, Andorfit. 

* Keglevich István gróf intendáns szer- 
dán este Bécsbe utazott. Mint képviselői 
körökben beszélik, ez az utazás nem tisz- 
tán az intendáns ismert utazgatási szenve- 
délyének kifolyása, hansm abban találja 
magyarázatát, hogy Tisza Kálmán minisz- 
terelnök fölczitálta s alkalma- 
sint kérdőre vonja legujabb 
botrányáért. 

* Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társa 
fővárosi kiadó czégnél vjabban két zenemü 
jelent meg. Éji zene zongorára szerzé Bar- 
talus István. Ára 1 frt. „Budapest bei 
Nacht" szerzé Hermann R 
Ára 80 kr. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 53 ik szám. 

Ő cs. és kir. Felsége Erzsébet Királynénk 
legmagasabb névnapja alkalmából. 
Kolozsvártt, 1887. nóvember hó 19 én. 

Diszelőadás : 

ROMEÓ és JULIA. 
Szomorujáték 5 felv. 

Legujabb. 
Az pEllenzék" sürgönytudósitásai. 

Páris, nov. 18. 
Mareau igazságügyér beadta lemon- 

dását a kamara ülésén. A kormány fel 
hatalmazást kér, hogy Wilson ellen a 
birói eljárás megindittassék. A felhatal- 
mazás majdnem egyhangulag megadatott. 

Bukarest, nov. 18. 
A hadügyér lemondott. Tárczáját 

ideiglenesen Bratian veszi át. 
Berlin, nov. 18. 

A czár és czárné ma délelőtt ide- 
érkeznek. Fogadásukra a pályaudvaron 
az összes porosz herczegek, herczegnők 
és fejedelmi személyek stb. megjelen- 
nek. Délután 5 órakor a czárnál 100 
teritékü diszebéd lesz. Az elutazás es- 
tére van tervezve. 

Berlin, nov. 18. 

A czár és czárné délelőtt fél ti- 
zenegy órakor megérkeztek. Fogadtatásuk 
programmszerint végbement, A czár Vil- 
mos herczeggel nyitott négyes-fogaton, 
a czárné Vilmos herczeg nejével zárt 
kocsin indultak. A czár egyenesen az 
orosz nagykövetség palotájába hajtatott, 
hol nemsokára Vilmos császár látoga- 
tását fogadta, Rendkivüli szivélyesen 
üdvözölték egymást. Hin 

A közönség köréből. 

Tek, Szerkesztő ur t eg 
Az ,Ellenzék" 262. számában Szét- 

szort halottak" cz. a. egy kedélyes hangon 

A ki végig olvasta ezen komoly magvu 
czikket, az okvetlen azon gondolatra ébred, 
hogy hiszen borzasztó egy barbár népség 
lakja azt az Erzsébetvárost. Hihetetlen!.. 
templomot lerombolnak, hogy kő kövön 
nem marad s ad ultimam még el is lici- 
táltatják a lerombolt falakat!... sirbolto- 
kat feltörnek s a benne nyugvó halotti 
csontokkal vérlázitó kereskedést üznek, sőt 

talán bilikomnak el is adják. Iszonyu 1876. 
évi XIV. t. cz. 118. § ba ütköző nemtelen 
merénylet!... Tehát oda jutottunk, hogy 
egy istenfélő Erzsébetvárost napvilágot lá- 
tott halandó meg sem halhat ama rémes 
gondolat nélkül, hogy az ő fejével egykor 
a muszka czárra poharat fognak köszönte- 
ni, vagy pedig egy nagy boncznok az ő 
fejéről fog demonstrálni. Oh! barbár népség! 

Azonban hála az égnek tek. szerkesz- 
tő ur, a dolog nem ugy van, az erzsébetvá- 
rosi nép nagyon is istenfélő. 

Mert tessék elhinni, hogy a czikkben 
foglalt tényekből szerényen mondva semmi 
sem igaz. A dolog ugy áll, hogy a kétszáz 
éves ó templom renoválása tervbe vétetvén, 
annak törvények szerinti keresztül vitele 
sok nehézséggel foganatosittatott is. Szokás 

szerint a régiek közül egyes családok a 
templom alá épitett családi sirboltokba te- 
metkeztek. A templom javitásával természe- 
tesen egyes sirboltok bedöltek; azonban ré- 
szint felsőbb rendelet, részint az egyes csa- 
ládok beleegyezésével a bedölt sirboltok 
épen kegyeletből - és nem kegyetlenségből 
- egészségügyi szempontból és a hely szé- 
pészeti érzékének emelése végett tisztessé- 
gesen behantoltattak. 

Ebéd sem volt azelőtt, de hogy czikk 
iró milyen fejjel irt, az ebédutánra mutat. 
A reverendás ember pedig a városnak leg- 
jebb akarója, ki szem elől soha sem téveszti 
el a czélszerüt, a jót. 

Erzsébetváros, nov. 17. 
; ; Papp Gyula. 

sággal szemben kötelezi. 
Szerk. 

osenzvweig. 

irt czikk jelent meg a halottak országáról. 

*) Erovat a szerkesztőséget csak a sajtóható 

KÖZGAZDASAG. 
Vetések állása. 

Őszi vetések. A Duna balpartján a ve- 
tés bár némileg megkégett, most már kevés 
kivétellel befejezettnek mondható. A Duna 
jobbpartján a korábban elvetett ősziek szé- 
pen bokrosodnak, a későbbiek jól keltek. 
A Duna-Tisza közén többnyire szépen kel- 
tek, helyenként azonban és külösösen Bács- 
Bodrogmegyében az elszaporodott egerek 
nagy kárt okoztak azokban. A Tisza jobb 
partján a vetés még folyamatban van. A 
Tisza balpartján az egész mult havi és no- 
vember első negyedében az időjárás általán 
hüvös és annyira esős volt, hogy a szántás- 
vetési munkálatokat többször meg kellett 
szakitani, ötödike óta az idő a vidék na- 
gyobb részén szárazra fordult. 

Az erdélyi megyékben az őszi vetés 
csekély kivétellel befejeztetett, a kedvező 
időjárás folytán a korai vetések igen szé- 
pea bokrosodtak és bizton néznek a télnek 
elibe, a későbbiek is igen szépen és egyen- 
lően kelnek; Alsó-Fehérmegyében a kövé- 
rebb vetéseket helyenkint az egér és drótfé- 
reg pusztitja, Háromszékmegyében pedig 
itt ott szürke hernyó rongálja, Kolozsme- 
gyében az az egerek kiválólasg a lóheréket 
nagy mérvben pusztitják. 

Gazdasági munkálatok: 
Az egész országban a megkésett őszi veté- 
sek és a tavasziak alá szántás, az erdélyi 
megyékben a későn betakaritott tengeri 
szalmájának behordása, szőlők metszése, 
döntése és eltakaritása, továbbá trágyahor- 
dás van folyamatban, itt-ott az erdei favá- 
gás is megkezdetett. 

Legelő és takarmány. Az 
esős időjárás után a legelők általában még 
mindig kellő nappali tápot nyujtanak az 
apró és heverő jószágnak. A Duna- jobb- 
partján Somogy- és Zalamegyében, az er- 
délyi megyékben Besztercze Naszód és Hu- 
nyadmegyékben a gazdák takarmányszüké- 
től tartanak. 

Szállitás a m. kir. csendőrke- 

rületi parancsnokságok részére. A 
magy. kir. III. sz. csendőrkerületi parancs- 
nokság 1888-1890. évi összes vászonneműü 
szükségletét hazai gyártmányokból akarván 
fedezni, ennek biztositására i. nov. hó 26- 
án megtartandó tárgyalást tüzött ki; a 
szállitásra vonatkozó s a részletesebb felté- 
teleket taxtalmazó hirdetményt az érdekel- 
tek megtekinthetik a kolozsvári keresk. és 
iparkamara irodájában. 

Szállitás a dohánygyárak ré- 
szére. A m. kir. dohányárak és dohány- 
beváltó hivatalok részére 1888-1890. évek- 
ben szükséges különféle gazdászati czikkek 
szállitásának biztositása iránt kihirdetett 
nyilvános pályázatra teszi figyelmessé az 
érdekelteket a kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara, melynek irodájában a pályá- 
zati hirdetmény egyes tételei s a feltételek 
felől bővebb felvilágositást is nyerhetni. - 
A szükségleti czikkek a következők : papir-, 
vászon-, czérna- és zsinegnemüek, szalagok, 
szegek és külöféle gyarmatáruk. Hazai ere- 
deti czikkeknek föltétlen előny van biz- 
tositva. Az ajánlatok, az előirt kellékek- 
kel ellátva, legkésőbb f. évi. nov. hó 24 ig 
benyujtandók. 

Metivásár. 
Kolozsvár, nov. 17. 

Csütörtöki hetivásárunkat a behozatal 
szép contingense s a kedvező időjárás tette 
élénkké. A kereslet inkább hirtelen beál- 
lott téli hideg miatt a téli évadra megki- 
vántató iparczikkeknél öltőtt nagyobb arányt. 
A baromfelhajtás nagy volt de kevés áru- 
sittatott el. A gabonapiacz forgalma volt a 
legkedvezőbb. Eladatott 200 mm. buza, 300 
mm. rozs, 200 mm. kukoricza és 200 mm. 
zab. A piaczi árak az alábbiak. Gabona- 
árak mmként: buza 6 frt 10 krttól 6 frt 
80 krig, rozs 4.40-4.70 krig, kukoricza 
450-4.60 krig, zab 3,80-4 frtig, burgo- 
nya hectolitere 3 frt. Lisztárak: legfin. 
0 foka királyliszt 15 frt, 1 foku 14.50, 2 
foku 13.20, 3 foku 12.70, 4 foku 12.25, ke- 
nyérliszt fehér 11.50, barna 9 frt, kukori- 
czaliszt 7.50, rizskása litere 22 kr, gyöngy- 
kásáé 20 kr, veteményből egy kötés 12 kr, 
aszalt szilva litere 20 kr, 100 fő káposzta 
4 frt. Marhahus kilója 28, sertéshusé 40 
kr, szalonna uj 56 kr, ó 62 kr, páczolt 1 
frt, füstölt 60 kr, zsir 72 kr, turó 40 kr- 
tól 50 krig, bivaltej 24 kr, tehéntej litere 
12 kr, szekér szalma 2 frt 40 kr, széna 4 
frt, szekér bükkfa 3 frt, tölgyfa 2 forint 
50 kr. 

A tőzsdéről. 
Budapest, nov. 17. 

Ertéküzlet. 
Lanyha berlini megnyitási árfolyamok következ- 

tében a tőzsde ma kedvezőtlenül volt hangolva és a ve- 

zető értékek árfolyamai engedtek s a forgalom is rend- 

kivül korlátolt volt. 
A közlekedési papirok értékei változatlanul ma- 

radtak, 

A helyi értékpapirpiacz kissé élénkebb volt, né- 

mely malomipar s Ganz-gyár részvények magasabb ár- 

folyamok mellett vásároltattak. 

Valuták és érczváltók majdnem teljesen válto- 
zatlanok. 

(Előtőzsde,) A mai előtőzsde üzlettelen volt. 

Osztrák hitelrészvény 276 60-276.00 forinton, 
magyar 4 százalékos aranyjáradék 98,70 forinton, 
magyar 5 százalékos papirjáradék 85,70 forinton 
köttetett. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA IKLÓS. 
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é RAK: SZONGOTT GERŐ 
nml B O R A R A K ; Kolozsvártt, főtér II. szám. 

eeé Hegyaljai asztali bor kitünő litere 40 kr. 
s68. z (6-8) . 

Ajánlja 

árolaj Marosmenti „ 0Okr. x személyesen bevásárolt x 

Vemrobbanó Petroleum! Budai Sashegyi 70 cliteres üveggel 68 kr. bécsi és londoni 

Teljesen tiszta, szag és veszély nélküli égö olaj! m m 35 " m 35 kr. .d alónlegességelt 

Boraim tisztaságáért felelősséget 
vállalok. 

NOVÁK VICTOR, 

Miután ujabb időben a kereskedésekben elárusitott közönséges 

Petrolenm tüzveszélyessége méltó aggodalomra adott okot, s ennek 

megszüntetése többször élénk vitára nyujtott alkalmat: a fogyasztó 

lőzönség az általam forgalomba hozott uj gyártmányu Brémai Csá- 

szárolajat már annál is inkább szivesen fogadhatja, mert az előbb 

folsorolt előnyein kivül, a közönséges petroleum ellenében több mint 

Kalapok, nyakkendők, esőernyők, pla:( 
idek, utazó- és vadász holmik 

7.6- mnagy választékban, 

i 

/ 

-
 

x
 

étyenoly nagy világitó képessége mellett minden robbanási s ee. esee ; specziális fe hérnemeük 

viasz y 18 , ee e.e 
.. z Z z ( 

Az én Császárolajom tényleg 1809 Fahteuheit vagy é e z z Feltünő olcsó árakonll 
mur 550 Celsius gyú oku, ugy ogy az u 11 en mindig sü- a i í a .... ........., 

übban előforduló robbanás okozta szerencsétlenségek a Császárolaj i
.iz zki s 

sze e .at stte X 

használata teljesen lebetetlenné válnak. 

A Császárolaj előnyei: 
a kristálytiszta szin, Mész mói rulaála megrenmndelheték Bársony, 
a csaknem teljes szagtalanság, Bel. és 

selyem, zsinor, gomb 
a jelentékenyen takarékosabb elégés és Eülföldi ruhaszővetek- 

- 

z só I Császárolaj: amer. tandard white petroleum: 

világitó képessége 825 gyertya erejü, világitó képessége 6,20 gyertya erejü, . " . .. ; 

gyasztisa óránként 38,5 grám. fogyasztása óránként 40 grám. uj oOonnan berendezett es megnag yitott divat-üzletében 

A Császárolaj világitó ereje tehát 259/.-kal nagyobb, s az el- 

égés 16914-kal kisebb lévén az amerikai petroleumnál, összes
en kö- 

rülbelől 4191, esik a Császárolaj javára. 

Erdély részére kapható: 

984. (4-x) Kolozsyvárt, főtér 19. sz. 

..z A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam 

ösI IMRE czégnél Kolozsvárt, főtér. mély tisztelettel: 
me Kilo ára 40 kr. - 5 Kilo vételnél 38 kr. = 

a 

ssmsmammszsa = MESKÓ L. =] s Hárász 

Téli kemndékbél gyári raltár. derekak 
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LEGOLCSÓBB AÁRAKI!! 

HOFER M. JÓZSEF 
legujabbnői-divats pipere-üzlete. 

FEzi- 
hogy a belhid-uczában saját házamat (27 szám) a mai kor 

k
t
á
r
.
 

Van szerencsém t. cz. vevőim szives tudomására hozni, 

követelményeinek megfelelőleg ugy az emeleti mint a földszinti helyis
égeit 

e 

ft 

a- 
S 

alakitottam át, 
Nagy raktárt tartok jó s száraz anyagból készült szalon, ebédlő és háló szobák berendezésére, továbbá egyes butor- 

= darabokra u. m. chiffonok, kredenczek, háló-, ebédlő-, szalon-, iró-, varó-, őltöző asztalok, heverő divánok, közönséges és egész 

finom garniturák, minden szinü butor szövetek és szönyegek. Segglos, Afridue lószőr- és ruganyos mátráczok, fali álló- és toillette 

2 tűkrök, aranyozott keretekbe fogalt olajnyomau képek, ablak carni-sok, nádfonatu 
szék, különb fajia székek stb. butorokból. 

- 

- 

z 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására juttat- 
ni, hogy az őszi és téli idényre legujabb divat s pipere czikkekből sze- 
mélyesen Bécsben nagy bevásárlást tettem s üzletemet ingen szép válasz- 
tékban bel- és külföldi, a legujabb divat igényeinek megfelelő árukkal 
dúsan elláttam. 

Különösen fölemlitendők, nagy választékban diszitett és 
diszitetlen bársony plüch- és filz kalapjaim, a legujabb for- 
mák, mindennemü hozzávaló diszitékek, selyem, bársony plüchek 
krimerek és tollprémek, disztollak, bel- és külföldi franczia 
virágok, csipkék, csipke kelmék, Atlasz faille divat selyem- és 
bársony szalagok, reggeli disz- és szinházi fődiszek, fecherek és 
broschok. Mindennemü gyöngy ruha-diszitékek, selyem- és 
csipke betétek, arczvédő fátylak, rüschek, gallér és manchettek 
batist- és len himzések, függöny csipke kelmék, Tricot hárász 
derekak, genilia- és hárász kendők, camaschenek, flánel- 
és filz alsó szoknyák. Diszes keresztelő párnák, hordköpenyek, 
selyem esőernyők és sok más elő nem sorolt tárgyak. 

; Ezeken kivül bátorkodom 

muffokból, miederekből, szinházi- és sirkoszorukból 
gyári raktáromat ajánlani. 

Kalapok diszitését gyorsan és a legizlésteljesebben eszközöltetem. 
A nagyérdemü közönség b. pártfogását ez idényre is kévve kiváló tisztelettel 

963. (9-x) HOFER M. JÓZSEF. 

Legujabb női pipere-raktár. 
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Elvállalok miudennemü 

épület asztalos munkkákat, 
termek, szobák és kerthelyiségek diszitését, valamint berendezését, ócska szoba- 

butorok ujitását legelőnyösebb árakban. 

. KEREKES JÓZSEF 
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Kizárólagosan hazai gyártmány! 

A magas belügyminiszterium által engedélyezett 
OoOZSARI 

Kolozsvártt már régen érezhető volt egy oly gyógyintézet hiánya, mely főleg a vidéki előkelőbb s vagyonosabb betegeknek, a szakszerű és pontos ápolás feltételei mel- 

lett, kényelmi igényeit is kielégiteni tudja. Még érezhetőbbé vált e hiány egyetemünk felállitás óta. Ugyanis napról-napra fokozottabb mérvben tapasztalható, miszerint egyetemünk 

jeles orvostanárait a messzé vidékekről is mind számosabban keresik fel az orvosi tanácsra és gyógykezelésre szorult betegek. Hogy pedig az ily betegeknek már csak elhelyezése 

is, de még inkább szakszerű és pontos ápolása - alkalmas gyógyintézet hiányában - mily nehézségekbe ütközik,
 köztudomásu dolog. 

Ez okból határoztam el magamat egy ily gyógyintézet felállitására és ezt a Szentegyház-utcza 14. sz. a. házban, mai napon meg is nyitottam. 

Az intézeti épület, mely szép tágas udvarral és kerttel is, kiválóan megfelel a czélnak, 

A belső berendezésnél, melyet DUCHONY JÁNOS elismert jó hirnevü kolozsvári kárpitos és butorraktáros kiváló izléssel és csinnal eszközölt, arra törekedtem, 

hogy ugy az egészségtani követelmények, mint a kényelmi igények teljesen kielégittessenek. 

A betegek szórakoztatása czéljából több mint 100 darabból álló - magyar, német, franczia és olasz nyelvü - könyvtár, valamint helybeli és budapesti hirlapok álla- 

nak rendelkezésre. 
Az étkeket NAGY GÁROR helybeli első rangu restaurateur szállitja. : 

A specialiter szakszerű gyógykezelés eszközölhetése czéljából az intézeti betegek kezelő orvosaikat szabad tetszésök szerint válasszák és ez iránt - kivánatra - alólirt 

igazgató készséggel ad felvilágositást és tanácsot. 

Az ápolási teendőket egyetemi tankórodákon éveken át begyakorolt egyének végzik. 
. 

Az intézet oly módon van berendezve, hogy egészen külön szobák mellett olyanok is vannak, melyekben 2-83 beteg is elhelyezhető. 

A betegek az intézetben lakás-, élelmezés-, gyógyápolás-, szobavilágitás-, szolgálat, ágy- és fehérnemük-, valamint mindennemű szobabutorokkal és kellékekkel elláttatnak. 

Bővebb felvilágositást, levél vagy szóbeli uton, alólirt igazgató ad. 

Kolozsvártt, 1887. májis hó 10-én. Dr. S. Pataky Leo. 

614. (39-x) gyógyintézeti igazgató-tulajdonos, volt egyet. tanársegéd, specialis bőrgyógyász és syphilidologus. 

ett Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép uteza 
38. sz. sg ba " 1 

Nyomat


